KOHTPAKT Ne 22

TawkeHT, Yabekucran/ Mambypr, Nepmanna
25.08.2022 .

Komnanus T[ebp. XaHemanH CE 3Hp Ko. KT,
NapTHEPCTBOM C OrpaHWYeHHOW OTBETCTBEHHOCTbIO
(koMMaHAWTHOE TOBApULLECTBO) NO 3aKOHOAATENbCTBY
lepMmaHuu, ¢ ouymanbHbIM MECTOM HaxOoXAeHWs no
anpecy. Kopeawrtpacce 3, 20457 amBypr, Mepmanus,
3aperncTpupoBaHHbLIM B TOPrOBOM PeecTpe y4acTKOBOro
cypa r. NamBypra noa Homepom HRA 15017, B nuue
CBOEro eAWHCTBEHHOrO MOMHOro TOBapulya KOMMaHWu
ebp. XaliHeMaHH depBanTyHrc CE,
3aperncTpupoBaHHOl B pasfene TOProBoro peecrtpa
yyacTkoBoro cyaa r. Mambypra nog Homepom HRB
121139, B nuue ceoero McnonHUTenbHOro gupekropa r-
Ha. ®nopuaHa 3aiaens u lMpokypucTta r-Ha. Puvyapaa
[xoHa Xoilepa, AeWCTBYKOWMX Ha OCHOBaHWM YcTaBa
komnaHwu 'ebp. XaitHemaHH PepsanTyHrc CE v 3anucu
B TOProBoM peectpe (fanee umeHyemas «lMpopaseu»)
¢ ofHoi ctopoHbl, 1 AO «Uzbekistan Airways» (nanee
nmeHyemoe «lokynatenb») B nuue [lepsoro
3amecTutens Mpeacepnatens npasneHus no
npowssoacTsy XycaHoBa VY.A., pAeicTeyloWero Ha
ocHoBaHuu [osepeHHoctn Ne UZB HY-01/22 ot
04.08.2022 r., Cc [4pyroi CTOPOHBI,  3aKNK4UNK
HACTOSLLMWIA AOrOBOP O HUXECneayoLem:

1. MPEOMET KOHTPAKTA
Mpopasey ob6sAsyetcA pgoctaeuTh, a [lokynartenb
onnaTUTb U NPUHATL CNeAYIoLLWe TOBapbl C JOCTaBKOW B
TEeYeHne cpoka geicTeus gorosopa Ha ycnosusax FCA
asponopT ®paHkdypT Ha MaiiHe (MHkoTepme 2020):

CONTRACT No. 22

Tashkent, Uzbekistan/ Hamburg, Germany
25.08.2022

Company Gebr. Heinemann SE & Co. KG, a limited
liability partnership (Kommanditgesellschaft) under the
laws of Germany with its registered office at Koreastralle
3, 20457 Hamburg, Germany, registered in the
commercial register of the local court of Hamburg under
HRA 15017, represented by its sole general partner
Gebr. Heinemann Verwaltungs SE, registered in the
commercial register of the local court of Hamburg under
HRB 121139, in its turn represented by Managing
Director Mr. Florian Seidel and Procurated Officer Mr.
Richard John Hoyer, acting pursuant to the Charter of
Gebr. Heinemann Verwaltungs SE and entry in the
commercial register (hereinafter referred to as the
“Seller”) and JSC “Uzbekistan Airways” (hereinafter
referred to as the “Buyer”), represented by First Deputy
Chairman of the Board for Production Mr. Khusanov U.A.,
acting on the basis of the Power of Attorney No. UZB HY-
01/22 dd. 04.08.2022, on the other hand, have concluded
this agreement on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
The Seller undertakes to deliver, and the Buyer to pay
and accept the following goods with delivery during the
term of the contract FCA Frankfurt Airport (Incoterms
2020):

LleHa 3a eguHuly B
EBpo, Ha ycnoBuax
FCA
MeEXAYHaPOAHbIA ;
i Asm; 1 asponopT Obwas
Ne OnwvcaHve ToBapa U TEXHUYECKWE AaHHble/ kon-so / ¢c;z)ar:i;c£>:21‘ Cé"B"M: /B BKSE /THHS
- Good descriptions and technical data Unit & " P
e HKOT.epI'u'i.G-2020/ Tptal sum code
q Y| EUR unit price based in EUR
on the term FCA
Frankfurt
International Airport
Incoterms-2020
BWUCKM — MMNOPTHOrO NPOM3BOACTBA MPEMUYM
knacca. CreknsHHas nubo [3T 6ByTbinka 131 000
1 | emkocTbto 0.05 n. (50 mn.) / re s 1.00 131 000.00
Whiskey - premium imported. Glass or PET o
bottle with a capacity of 0.05 liters. (50 ml.)
UTOIro/ TOTAL: 131000.00

1.1 M'pysooTnpasutens: Komnanus Fe6p. XaiHeMaHH
CE 3Hga Ko. KI', FamBypr, NepmaHus

Mepesosuunk: AO «Uzbekistan Airways»
I'pysononyyartene: AO «Uzbekistan Airways»,
YabekucraH, TawkeHT, 100060, npocnekT Amupa
Temypa 41

1.2 MNocraensemble ToBapbl He ByayT nepenpoaatsl
TPeTbUM nuuam.

1.1. Consignor: Company Gebr. Heinemann SE & Co.
KG, Hamburg, Germany

Carrier: JSC “Uzbekistan Airways”

Consignee: JSC “Uzbekistan Airways”

Address: Republic of Uzbekistan, 100060 Tashkent,
Amir Temur avenue 41

1.2 The supplied goods will not be resold to third parties.




2. CTOMMOCTb
2.1. Obwas cymma aaHHoro KoHTpakTa coctaenser.
131 000 EBpo (cTO TpmAauaTb ofHa TehicAya espo 00
espoueHToB) HOC-0%, BKNO4aeT: CTOMMOCTL TOBapa,
SKCNOPTHYH YNAKOBKY, MapKWpPOBKY W [OCTaBKy B
aaponopT ®paHkdypT, a Takke obpaboTky atoro rpysa
Ha KOMMep4eckom cknage cornacHo ycriosusim, FCA no
WHkotepmc-2020.
2.2. lUena ToBapa no Hactoawemy KoHTpakTy
thukeupyeTcs B EBpO M ycTaHaBNMBAaETCs Ha YCNOBUSIX
«FCA - Asponopt ®paHkdypt», epmanun, rpysosoi
areHT lMokynatens, INCOTERMS 2020.

3. YCnoBus OMNATbI
3.1. Onnata TOBapOB, NOCTaBMAEMbIX MO HacTosLleMy

KoHTpakTy, npou3soauTcs  NpAMbIM  BGaHKOBCKUM
nepesogom B EBpo Ha cueT lNpoaaeua B cneayoLlem
nopsdKke Ha  OCHOBaHWW  BbICTABNEHHOrO  CYET-

npodopmbil:

Mokynatens onnavnsaeT cyYeT-NpoopMy 3a ABa AHA A0
OTrpy3kM TOBapoB W yeedomneHnws [lpojaBua o
rOTOBHOCTM K oOTrpy3ke. [natexu pomkHbl OBbiTe
nonyyeHe! komnaHueln Gebr. Heinemann Ha BaHkoBCKui
cyeT Gebr. Heinemann B BhlLLeyKa3aHHbIW CPOK.

3.2. Bce BaHkoBckne pacxogbl B cTpaHe [lokynarens
HeceT [lokynatens, Bce ©OaHkoBCKkMe pacxogbl 3a
npegenamu cTpadbl MokynaTens, B TOM Y1CNE KOMUCCUN
BaHkoB-koppecnoHeHToB, HeceT lNpoaaseL.

3.3. Bce Hanorn, TaMmOXEHHbIE MOWNWHLI WU Apyrue
cOopbl, CBA3aHHblE C 3aKMOYEHWEeM W peanusauven
HacTosAwero KoHTpakTa, Ha TeppuTopun epmaHuu no
noctaeku ToBapa Ha ycnoeusAx FCA onnadmsatoTcs
MNpopaBuom, BCe OCTanbHbIE pacxodbl, BbIxogsLive 3a
npegenbl 3TOro, BKMKWYaa 3a npegenamu epmaHumn-
onnayusatotcs MNokynarenem.

4. YCINOBUA NOCTABKU
4.1. Ycnoeus noctaeku ToBapa: FCA - Asponopt
®pankdypT, M'epmanuna, pysoson areHT [lokynarens,
MHKOTEPMC 2020.
4.2. B cnyyae W3MEHEHUs YCNOBWA MOCTaBKW, TaKue
M3MEHEeHUs noanexar cornacosaHuiw CTopoHamu W
obopMNATCA  AOMNONHUTENbHBIM  COrNalleHneM K
HacToswemMy KoHTpakTy.
4.3. MNpopasey npepocTasBuT [lokynatenio wunu ero
YNONHOMOYEHHOMY npeacTasuTento cneayrome
DOKYMEHTbI:
- KOMMepYeckuin cyeT-thakrypalcueT-pakrypa 3
aK3eMnnspa,;
- OTrpy304Has cneundukauna unv ynakoBoYHbIA JIUCT B
3-X aKsemnnspax.
- OpuruHan cepTudukaTa o NPOUCXoX4eHUW ToBapa
4.4. [onyckaeTcs paHHAS nocTaeka. [lonyckaeTcs
nocrasKka napTUsmMun.
4.5. He meHee 4em 3a 24 vyaca [O Havana OTrpyaku
MNpopgaeey uHpopmupyeT [okynatena no daxkcy wnu
SMNEeKTPOHHOW no4yTe O NNaHupyemoi parte OTrpy3Ku,
coobllan: HaumeHOBaHWe ToBapa, KONM4YecTBO TOBapa,
KONMWMYECTBO MECT, AaTy U HOMEpP KOHOCaMEeHTa.

5. NIOPAOOK DOCTABKW-NMPUEMKHW
5.1. ToBap cuutaetcsa nocrtaeneHHeiM MNpogasuom u
npuHATLIM MNokynatenem:
- No HauMEHOBaHWK W KONMWYECTBY MecT - no
HaMMEHOBaHWIO W KONMWUYECTBY MECT, YKasaHHbIX B

2, COST
2.1. The total amount of this Contract is: 131 000 Euro
(one hundred thirty one thousand euros 00 eurocents),
VAT-0%, includes: the cost of goods, export packaging,
labeling and delivery to Frankfurt airport, as well as the
same cargo handling in a commercial warehouse under
the terms of FCA Incoterms-2020.

2.2. The price of goods under this Contract is fixed in Euro
and is set on the terms "FCA - Frankfurt Airport",
Germany, Buyer's cargo agent, INCOTERMS 2020.

3. TERMS OF PAYMENT
3.1. Payment for the goods supplied under the present
Contract is made by direct Bank transfer in Euro to the
account of the Seller in the following order on the basis of
the issued proforma-invoice:

The customer pays the proforma invoice two days before
the goods are shipped and Seller's notification about
readiness for shipment. Payments must be received by
Gebr. Heinemann in Gebr. Heinemann's bank account
within the aforementioned period of time.

3.2. All banking expenses in the Buyer's country are
borne by the Buyer, all banking expenses outside the
Buyer's country, including correspondent bank fees, are
borne by the Seller.

3.3. All taxes, customs duties and other fees associated
with the conclusion and implementation of this Contract
in Germany before delivery of the goods on FCA terms
are paid by the Seller, all other expenses beyond this,
including outside of Germany, are paid by the Buyer.

4, TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY
4.1. Goods delivery terms: FCA — Frankfurt Airport,
Germany, Buyer's cargo agent, INCOTERMS 2020.

4.2. If the terms and conditions of delivery change, then
such changes are subject to agreement by the Parties
and are drawn up by an additional agreement to this
Contract.

4.3. The Seller will provide the Buyer or his authorized
representative

the following documents:

- commercial invoice / invoice 3 copies;

- shipping specification or packing list in 3 copies.

- original certificate of origin of goods

4.4. Early delivery is allowed. Delivery in batches is
allowed.

4.5. At least 24 hours before the start of shipment, the
Seller informs the Buyer by fax or e-mail about the
planned date of shipment, informing: name of goods,
quantity of goods, number of pieces, date and number of
the bill of lading.

5. ORDER OF DELIVERY-ACCEPTANCE
5.1. The goods are considered delivered by the Seller
and accepted by the Buyer:
- by name and number of pieces - by name and number
of pieces specified in the shipping documents and agreed



TOBaApPOCONPOBOAMTENbHBIX AOKYMeHTax u n. 1.1, -
cornacoBaHHble 3afBKM Ha 0Obem nocTaBnseMOoM
NpoayKLMUA NO HACTOSLLEMY KOHTPaKTY.

- No KayectBy - MNO NpPaBUIbHO OMOPMMEHHLIM
aTukeTkam, Bupkam, ceptTudpmkaTam CoOOTBETCTBUS, €CU
3TO HeobxoAUMO 1 JOCTYNHO.

6. YNAKOBKA U MAPKUPOBKA

6.1. Ynakoska ToBapa, roToBOro K OTnpaBKe, AOMKHa
COOTBETCTBOBATbL YCNOBUAM  3KCMOPTHOW  YNaKOBKM,
cneuynukaunsam nNpPoWsBOAUTENA U COOTBETCTBOBATL
XapakTepy NpoAyKkuMu, a Takke [oIMKHa rapaHTuposarh
COXPaHHOCTb WMYLUECTBa Ha MNPOTSXEHUM BCEro
nepuoga TPaHCNOPTUPOBKK, BKNKOYAA HECKONbKO BUAOB
TpaHcnopTa, Npu ycnosuu Hagnexallero obpalleHws ¢
UMYLLECTBOM.

6.2. VYnakoBka fomkHa ofecneynwBaTb  NOMHYIO
COXPaHHOCTL rpy3a OT pa3’HOro poAa NOoBPEXAEHWA ¢

Y4ETOM BO3MOXHbLIX MNEeperpysok B NyTH, a Takke
ANUTENBHOMO  XpaHeHWa Ans  3aWuTel  rpysa  oT
armochepHblX  BO3AENCTBUA. MNpopasey  HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a Niobble NoBpeXAeHns ToBapa u3-3a
HeKa4yecTBEHHOW UNW HenpaBunbHOW ynakoBku. Tapa u
yNakoBKa BO3BPaTy He noanexar.

6.3. 3a nocTtaBky  HemapKkupoBaHHbIX  nubo
HeHagnexalle MapKUPOBaHHbIX TOBapoOB, a TaKke
ToBapoe 6e3 Tapbl UK ynakosku Nubo B HeHaanexallen
Tape Unu ynakoBKe NOCTaBLUWK YNNavymBaeT nokynaTento
(3akasuuky) wrpad B pasmepe 5% CTOMMOCTW Takux
TOBapOB. MokynaTtenb  [OMKeEH npefocTaBnThb
COOTBETCBYIOLLME [OKa3aTeNnbCTBa.

6.4. MapKkvnpoBKa HAHOCUTCA Ha Kax/40oe MecTo ToBapa Ha
aHIMWACKOM S3bIKe HECMbIBAEMO KPackoi U CoOepuT
crneayoLwyio uHopMaLuio:

a) MNepeeosuuk: AO «Uzbekistan Airways»

b) Mpysootnpasutens: KomnaHus Nebp. XahHemanH CE
aHg Ko. KIM, Fambypr, Nepmatus

c) [pysononyyatene: AO «Uzbekistan Airways»,
Y3BekuctaH, 100060 TawkeHT, npocnekt AMupa Temypa
41

d) Homep 3akasa.

e) Bec HeTTO 1 BpyTTO.

7. CPOK AEACTBUA KOHTPAKTA. UBMEHEHWSA B
KOHTPAKTE
7.1. HacToswuin KoHTpaKkT BCTYNaeT B CUMy C MOMeEHTa
€ro noAanucaHus U NOANEXWT UCMOMHEHWHD Nocre ero
perucTpauuu Ha Tepputopumn Pecnybrnivkn YsbekuctaH B
yCTaHOBNEHHOM nopsigke n Aeicteyer  po
OKoHYaTensHOro  wucnonHeHuss CTopoHamu  CBOUX
06513aTenbCTB, @ B 4acTl pacyeToB - Nnoka oHW He ByayT
NOMHOCTbIO BbINOMHEHbI.
7.2. Hacroawuin KoHTpakt MOXeT ObiTb W3MEHEH Mo
B3aMMHOMY cornacuio CTOpOH nyTem nopnucaHus
[ONOMNHUTENbHBIX COrMaLLeHuni.
7.3. Hactosawwmin KoHTpakT MOXeT OblTb pacToprHyT no
WHULMATWBE OAHOW: M3 CTOPOH, €Cnu MO KaKoW-To
NpUYMHE OH NOTEPSN WHTEPEC ANS OAHON W3 CTOPOH.
WHuumatop pactopxeHnsa KoHTpakTa o6a3aH NMCbMEHHO
He MeHee 4em 3a 15 gHel no npepnonaraeMow AaThl
pacTopeHuss KoHTpakta yseaoMuTb Apyryld CTOpoHy,
npu 3TOM BCe pacyeTbl AOMKHbLI OblTb 3aBeplueHbl B
TedeHue 20 AHeR c aaTbl yBeJOMINEHNS.

applications in clause 1.1. for the volume of products
supplied under this contract.

- by quality - according to properly designed labels, tags,
certificates of conformity, if necessary and available.

6. PACKAGING AND LABELING

6.1. The packaging of the goods ready for shipment must
comply with the conditions of the export packaging,
manufacturer's specifications and meet the nature of the
product, and must also guarantee the safety of the goods
throughout the period of transportation, including several
modes of transport, provided proper handling of the
goods.

6.2. The delivered goods must be shipped in packaging
corresponding to its character. Packaging should ensure
the complete safety of the cargo from various kinds of
damage, taking into account possible overloads on the
way, as well as long-term storage, to protect the goods
from atmospheric influences. The Seller is responsible for
any kind of damage to the goods due to poor quality or
improper packaging. Pallets and packaging is non-
returnable.

6.3. For the delivery of unmarked or improperly labeled
goods, as well as goods without packaging or in improper
packaging, the Seller pays the Buyer (customer) a fine of
5% of the cost of such goods. The Buyer must provide
proof for missing or improper packaging and labeling.

6.4. Marking is applied to each piece of good in English,
indelible paint and contains the following

information:

a) Carrier. "Uzbekistan Airways” JSC

b) Consignor: Company Gebr. Heinemann SE & Co. KG,
Hamburg, Germany.

c) Consignee: JSC “UZBEKISTAN AIRWAYS”

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent, 100060,
Amir Temur avenue 41

d) Order Number.

e) Net and gross weight.

7. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT.
CHANGES TO THE CONTRACT

7.1. This Contract comes into force from the moment of
its signing and is subject to execution after its registration
on the territory of the Republic of Uzbekistan in
accordance with the established procedure and is valid
until the Parties finally fulfill their obligations, and in terms
of settlements - until they are fully fulfilled.

7.2. This Contract can be changed by mutual agreement
of the Parties by signing additional agreements.

7.3. This Contract may be terminated at the initiative of
one of the parties, if for some reason one of the parties
has lost interest. The initiator of the termination of the
Contract is obliged to notify the other Party in writing at
least 15 days before the expected date of termination of
the Contract, , while all settlements must be completed
within 20 days from the date of notification.



8. KAHECTBO U TAPAHTWUA

8.1. KayecTBo TOBapoB, NOCTaBNAEMbIX N0 HACTOALYEMY
KoHTpakTy, [OMXHO COOTBETCTBOBATb TEXHUYECKUM
yCrnoBuaAM, cTaHgapTamM, NPUMEHUMbIM K AaHHOMY BUay
ToBapa, a Takke paHee yTBepxaeHHomy obpasuy, a
TakKKe npu ycrnosuu, 4To 06bEM NOCTaBKW rapaHTUMpyeT
KauyecTBO W CPOK XpaHEeHUsl ToBapa B TEYEHUE He MeHee
12 MecsiLeB ¢ MOMEHTa JOCTaBKM.

8.2. Ecnu nocrtaeBneHHble TOBapbl HE COQOTBETCTBYHOT
cTaHgapTaMm, TexXHUYeckuMm  ycnoeusim, obpasuam
(sTanoHam), Apyrum obszaTenbHblM  YCNOBUAM MO
KayecTBY, aCCOPTUMEHTY W COPTHOCTM, YCTaHOBNEHHLIM
3aKOHOAATEeNbCTBOM UMW XO3AWCTBEHHLIM LOrOBOPOM,
nokynatens BNpaee 0TKasaTbCA OT NPUHATWA W onnarbl
TOBapoB, B3blcKaThb ¢ MMpoaasua wrpad B pasmepe 20%
CTOMMOCTM  TOBapOB  HeHaanexalwero KavecTsa,
accopTUMeHTa W copTHocTW. [lokynatens [JOMmKeH
NpPefoCTaBMTbL COOTBETCBYHOLME AOKa3aTenbCTBa.

9. NIPETEH3UU

9.1. [lpeTeH3auM OTHOCUTENBHO KayecTBa ToBapa
(copepumoe) U cpoka rogHoCcTW TOBapa MOryT ObiTb
3asiBMNEHbl B TEYEHUE rapaHTUAHOro CPOKa, YKa3aHHOro B
nyHkre 8.1, WNM Ha 3TMKETKE, B nNacnopTe,
cBupeTensctee O cobcTBeHHocTW. Bce  gpyrue
NPeTeH3un, He KacalolMecs KavecTBa ToBapa, Kak
HanpuMmep, HenpaBWnbHasi MapKUpPOBKa, AOMKHbI BbiTh
HanpaeneHsl He nosgHee 10 gHel nocne nony4YeHus
[OCTaBKu.

10. MOMEHT NEPEOAYU NMPABA

COBCTBEHHOCTH
10.1. MpaBo COBCTBEHHOCTY Ha TOBap,
npegocTaBneHHbli  No  Hactosiwemy  KoHTpakTy,

nepexoauT ot MNpoaasua K Mokynartenio ¢ AaThl NOCTaBku
ToBapa.

11. OTBETCTBEHHOCTbL CTOPOH
11.1. B cny4ae Heo6OCHOBaHHOMO OTKasa Unu YKNoHeHns
Mokynatens oT cBoux 06A3aTENbCTB MO NPUHATUIO UMK
onnare ToBapa, [lpogaeey wmeeT npaso B
OfiHOCTOPOHHEM NOpAAKE PacTOPrHyTb  HaCTOALMNA
KoHTpakT, yseaomue MNokynatens B NMCbMEHHOI dopme
O CBOEM HamepeHuw, n noTpeboBaTb OT NocneaHero
BO3MECTUTb BCe YObITKW, BbI3BaHHbIE HEHagnexallum
ucnonHeHuem Mokynatenem KoHTpakTa.
11.2. B cny4yae HeoBOCHOBaHHOIO OTKa3a U YKNOHEHNA
MNpogasua or csBoux 00A3aTEeNbCTB MO HaCTOALEMY
KoHTpakty, [Mokynatenb BnpaBe B OJHOCTOPOHHEM
nopaake pacToprHyTb HacToAWMA KoHTpakT, ysenomue
Mpopaeua B NUCbMEHHOW hopMe O CBOEM HaMmepeHuu, 1
notpebosBarb OT NOCNEAHEro BO3MELEHWA  BCEX
yGbITKOB, NPUYMHEHHBIX HEHaAnexalum WCNOoNHEeHneMm
KoHTpakTa lNMpopasuom.
11.3. B cnyyae HapylleHus Yycnosuii onnatbl 3a
noctasneHHblit ToBap Mpoaasel BnpaBe OTKa3aTbCs OT
nocTaBKu ToBapa. .
11.4. 3a WCKNKYEHUEM Cny4yaeB HaMepeHHOW WK
rpyboii  HeBpexHocTM €O  CTOpoHbl  [lpogasua,
OTBETCTBEHHOCTb MNpopasua orpaHvM4MBaeTcs
BO3MELLEHMEM CTaHAAPTHO Npeackasyemoro yepba.
11.5. B cnyyae HECBOEBPEMEHHON  MOCTaBKM,
HeAonNoCTaBKK ToBapa nocne BbICNAHHOro
NoATBEPXOEHWA OTIPY3KM cO CcTOopoHbl [poaasua
MNpopaeey ynnayueaeT neHw B pasmvepe 0,5% 3a

8. QUALITY AND WARRANTY
8.1. The quality of the goods supplied under this Contract
must comply with the specifications, standards applicable
to this type of goods, as well as the previously approved
sample, provided that the supply guarantees the quality
and shelf life of the goods for at least 12 months from
delivery dates.

8.2, If the delivered goods do not comply with the
standards, specifications, samples or other mandatory
conditions for quality, assortment and grade established
by law or an economic contract, the Buyer has the right
to refuse to accept and pay for the goods, to collect a fine
from the Seller in the amount of 20% of the cost of goods
of improper quality, assortment and grade. The Buyer
must provide proof for the deviations of the goods from
the aforementioned mandatory conditions.

9. CLAIMS
9.1. Claims regarding the quality of goods (content) and
shelf life of the goods may be declared in writing within
the warranty period specified in clause 8.1. or labels,
passports, goods certificates. Other non-product-related
claims, e.g. improper labelling, must be sent in writing 10
days latest after receipt of delivery.

10. MOMENT OF TRANSFER OF OWNERSHIP

10.1. Title to the goods supplied under this Contract
passes from the Seller to the Buyer from the date of
delivery of the goods.

11. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

11.1. In the event of an unreasonable refusal or evasion
by the Buyer of its obligations to accept or pay for the
goods, the Seller has the right to unilaterally terminate
this Contract, notifying the Buyer in writing of his intention,
and to demand from the latter to reimburse all losses
caused by improper performance of the Contract by the
Buyer.

11.2. In case of unjustified refusal or evasion of the Seller
from his obligations under this Contract, the Buyer has
the right to unilaterally terminate this Contract by notifying
the Seller in writing of his intention, and to demand from
the latter compensation for all losses caused by improper
performance of the Contract by the Seller.

11.3. In case of violation of the terms of payment for the
supplied goods, the Seller has the right to refuse to
deliver the goods.

11.4. Except for cases of intent or gross negligence the
liability of Seller shall be limited to the typically predictable
damage.

11.5. In case of late delivery, short delivery of goods after
order confirmation from Seller the Seller shall pay a
penalty in the amount of 0.5% for each day of delay, but



Kaxablh geHb npocpodvkn, HO He Oonee 10% ot
CTOMMOCTMW He NOCTaBMNEHHOro B CPOK ToBapa.

11.6. B cnyyae HeCBOEBPEMEHHOMO BbINONHEHUS
nnatéxHoix obsasatenbcTB [lokynatens ynnayvsaeT
neHo B pasmepe 0,4% OT HeONNa4YeHHOW CyMMbl 33
KaXOpblid AeHb Npocpoqku, HO He Gonee 10% cyMmbl
HeonnavyeHHoro nnarexa.

11.7. 3a nocTaBky HEKAYeCTBEHHOW NpPOoAYKUWK
Mpopasey ynnauusaeT wTpad B pasvepe 15% ot
CYMMbI NPOAYKUWN HECOOTBETCTBYIOLLErO KavecTsa.
11.8. lNpoaaeeL He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a Ae(heKTbl,
Bbl3BaHHble HecobnoaeHveM Nokynarenem TpebosaHui
TEXHUYECKOW U aKCNNyaTaUUoHHON AOKYMEHTaLUK.

11.9. Ynnata wrpacda He oceoBOXAaeT CTOPOHbI OT
BbINONHEHWS KOHTPaKTHbIX 06A3aTenbCTB.

12. POPC-MAXOPHbBIE OBCTOATENNIbCTBA
12.1. CTopoHbl 0cBOGOXAATCA OT OTBETCTBEHHOCTY 3a
YacTW4YHOE UNW NONHOE HencnonHexHne o6aA3aTensbeTs No

Hactoswemy  KoHTpakTy, ecnu  3TO  SIBMNOCH
pesynbTatom hopc-MaxopHbIX oBCTOATENLCTB, a
MMEHHO: naHaemum, noxapa, HaBOAHEHWS,

3EMNETPACEHUS U APYrUX CTUXUIAHBLIX 6EACTBUIA, BONHBI U
LApYrnx BOEHHbIX AEACTBUN, @ TAKKE roCyAapCTBEHHbIX U
(VW) NPaBUTENbCTBEHHBIX PACMOPSIKEHUA, BO3HUKLLNX
nocre 3akniyeHnsa HacToawero KoHTpakra.

12.2. O6e CTopOHbI 006A3YHOTCA HE3aMELNUTENBHO (HO B
cpok He meHee 30 AHel) NUCBMEHHO UHGOPMUPOBaTH
Apyr  Apyra O  HacTynneHun  BblUeyKa3aHHbIX
OBCTOATENLCTB.

12.3. [lokasaTenbcTBaMu HaNU4ynsa Takux o6CToATENbLCTB
M WX TNPOJOIKMTENMBHOCTM  CYWTAKOTCA  CNpaBKy,
BblAAHHBIE COOTBETCTBYWOLMMK  OpraHusauusMum U
ydpexaeHusmu obenx cTpaH.

12.4. B BbllUeyKasaHHbIX cCRy4asax  WUCMONHeHWe
HacTtoslwero KoHTpakta npoaneBaeTcs Ha  CpoK
fAeicTeusi popc-MaxopHbIX OBCTOATENLCTB.

13. APBUTPAX

13.1. Bce cnopbl mexay CTOpOHamu, KOTOpble MOryT
BO3HUKHYTb W3 HacToswero KoHTpakta wnv B CBA3W C
HUM, MO KOTOPbIM He BbINO AOCTUrHYTO cOrnalleHue,
nognexar PacCMOTPEHUIO no AeicTeyowemy
3aKkoHOAATENbCTBY B apbutpaXHoM (OKOHOMWYECKOM)
cyfe ctpaHbl OTBEeTYMKa B COOTBETCTBUM C [paBunamu
O NPOM3BOACTBE [feN B YKa3aHHOM CyAe, pelueHus
aBNsTCs 0ba3aTenbHbIMKU 4na 06enXx CTOPOH.

13.2. CTopoOHbl yCTaHaBNUBAIOT, YTO BCE BO3MOXHble
npeTeH3un no Hactosiwemy KoHTpakty AomkHbl BblTb
paccMoTpeHbl B TeveHue 30 KaneHAapHbiX AHeR ¢
MOMEHTa NONYYEHUSA NPETEH3NIA.

14. OPYTUE YCNOBUA

14.1. Bce u3MeHeHWA W [OOMNONHEHWA K HacTosLemy
KoHTpakTy  AeAcTBUTENbHbl  TOMbKO B  Chyvae
NUCBMEHHOrO =~ cormacus K nognucaHus  obeumu
CTopoHamu. -
Bcs nepenucka W neperosopebl,
HacTosILLeMy KoHTpakTy,
HEeAeNnCTBUTENbHLIMMN.

14.2. Hactoawwui KoHTpakT nognuckieaeTcsa CTopoHamm
B ABYX (2) aKk3emnnapax Ha aHrmuicKOM W PYCCKOM
A3bike: no 1 aksemnnsapy Ans kaxaon Cropodbl; OBe
KONWUW OQUHAKOBO AEWCTBUTENbHbI.

npeaLwecTByoLue
cyNTaTCA

not more than 10% of the value of the goods not delivered
on time.

11.6. In case of late fulfillment of payment obligations, the
Buyer shall pay a penalty in the amount of 0.4% of the
unpaid amount for each day of delay, but not more than
10% of the amount of the unpaid payment.

11.7. For the supply of low-quality products, the Seller
shall pay a fine in the amount of 15% of the amount of
products of inadequate quality.

11.8. The Seller is not responsible for defects caused by
the Buyer's failure to comply with the requirements of the
technical and operational documentation.

11.9. The payment of the fine does not release the parties
from the performance of contractual obligations.

12. FORCE MAJEURE

12.1. The parties are exempt from liability for partial or
complete failure to fulfill obligations under this Contract if
this was the result of force majeure circumstances, in
particular, but not limited to: pandemic, fire, flood,
earthquake and other natural disasters, war and other
military actions, as well as state and (or) government
orders arising after the conclusion of this Contract.

12.2. Both Parties undertake to immediately (but within a
period of at least 30 days) inform each other in writing
about the occurrence of the above circumstances.

12.3. Evidence of the existence of such circumstances
and their duration are considered to be certificates issued
by the relevant organizations and institutions of both
countries.

12.4. In the above cases, the execution of this Contract is
extended for the duration of the force majeure
circumstances.

13. ARBITRATION

13.1. All disputes between the parties that may arise out
of this Contract or in connection with it, for which an
agreement was not reached, are subject to consideration
under the current legislation in the arbitration (Economic)
court of the country of the Respondent in accordance with
the Rules on the conduct of cases in the said court, the
decisions are Binding on both sides.

13.2. The parts determine that all possible claims under
the Contract would be examined by Parts within 30
calendar days from the moment of getting the claims.

14. OTHER CONDITIONS
14.1. All changes and additions to this Contract are valid
only in case of written consent and signing by both
Parties.

All correspondence and negotiations preceding this
contract are considered null and void.

14.2. This Contract is signed by the Parties in two (2)
copies in English and Russian: 1 copy for each Party;
both copies are equally valid.



14.3. Hv ogHa n3 CTOpOH He UMeeT npasa nepenasatb
cBou npaea W 06s3aHHOCTM NO HacTosiwemy KoHTpakTy
6e3 nucbmeHHoro cornacus apyroi CTOpPOoHbI.

14.4. [OKYMEHTbI, COrnacoBaHHbleé W NOAMNUCAHHbIE
nosgHee, MUMEKT NPUOPUTET Hal  [AOKYMEHTaMmMu,
noAnNUCaHHLIMU paHee.

14.5. MHble ycnoBus NoCTaBkW, He NpefyCMOTPEHHbIE
Tekctom  KoHTpakTa,  perynupylTcs  npaswnamu
MHKOTEPMC -2020.

14.6. B cnyvyae U3aMeHeHUs lpuaMYeckoro agpeca unu
BaHKOBCKUX PEKBU3UTOB CTOPOHbI 06513aHbl yBEAOMUTL
06 aTOM Apyr Apyra B TeveHwe 5 aHei.

15. AHTUKOPPYINUMOHHAA OrOBOPKA
15.1. CTOpPOHbI NPU3HAKT W NOATBEPKAAT, YTO Kaxaas
M3 HWUX MPOBOAMT MONWTUKY NOMNHOW HETEPNMMOCTU K
B3ATOYHWYECTBY W  KOppYynuuu, npegnonararoLLyo
NOMHBLIA  3anpeT  KOPPYMUWOHHbIX  AEWCTBMA 1
COBEpLUEHMs BbiNnNaT 3a COAEWCTBME/BbINMAT, LENbio
KOTOpPbIX ABNAETCA ynpoLieHne opManbHOCTel B CBA3M
C XO3ANCTBEHHON OeATenbHoCTL, obecneyeHne Bonee
ObICTPOro peLeHns TeX UKW UHbIX BONPocoB. CTOPOHLI
PYKOBOACTBYIOTCA B CBOEW AEATENbHOCTU NMPUMEHUMbIM
3aKOHOAaTENLCTBOM W pa3paboTaHHbIMKU Ha ero ocHose

nonuTUKaMu, W npoueaypamu, HanpaeneHHbIMKW Ha
OopbBy €O B3ATOYHUYECTBOM W KOMMEPYECKAM
NOAKYMNOM.

15.2. CTOpOHbI rapaHTUPYT, YTO HW OHW, HU WX
paboTHukM He ByayT npegnaratb, NPenoCTaBnATE UMK
faBaTb CcoOrnacue Ha npenocTaBneHue Kakux-nnGo
KOPPYNUUWOHHBLIX BbINNAT (AEHEXHBIX CPeacTs  Wnu
LeHHbIX nofgapkos) nobbiM nuuam (Bkn4asi, NOMUMO
NPOYEro, YacTHbIX MWL, KOMMEPYECKME opraHm3aumnm
rocyAapCTBEHHbIX AOMKHOCTHbIX NWL), a Takke He ByayT
nobusarbCcsa NOMy4eHus, NPUHUMaTbL UK CormallaTbes
NPUHATL OT Kakoro-nubo nuua, NpsaMo WMNKU KOCBEHHO,
Kakme-nubo  KOPPYNUUOHHblE BbINNAaTbl  (OEHEeXHble
CpefcTBa UNK LEeHHbIE NoAapKK).

15.3. B cnyyae BO3HWKHOBEHMSA y OfHOW M3 CTOPOH
NOLO3PEHUA, YTO NPOU3OLLNO WKW MOMET NPON3OATH
HapylleHve Kakux-nubo nonoxeHuwin nyHkros 15.1. u
15.2. cooTBeTcTBYOWan CTopoHa 0bs3yeTcs yreLOMUTb
o6 atom Agpyryio CTOpOHY B NKUCbMEHHOW thopme no
obmymnansHeIM KaHanam CcBA3W WU coobLeHMeM no
TenedgoHam [OBepus YyKasaHHOMW Ha oduumansbHOM
caiite. B nucemenHom yBefomnerun CtopoHa oba3aHa
cocnarbCsA Ha hakTbl MW NPefocTaBuUTb MaTtepuans,
noATeepxgatLume unu Jawowwve OCHOBaHue
npegnonaratb, YTO MPOW3OLLNO UMW MOXET NPON30NTU
HapylweHue kakux-nubo nonoxeHwih nyHkToB 15.1. m
15.2. HacTtoswero [forosopa pApyroit CTopoHoi, eé
appunupoBaHHbIiMK - nuuamu,  paboTHWKaMu  unu
nocpeaHuKamu.

16. COOTBETCTBME
16.1. MokynaTtenb 3aBepseT, 4TO OH ynpaBnseT CBOEN

XO3AWCTBEHHON  [AeATenbHOCTb, Oyab TO  Ha
HaUWOHaNbHOM, WHOCTPAHHOM WMV  MEXAyHapoaHOM
YyPOBHE, B MOMHOM COOTBETCTBUM CO  BCEMM

NPUMEHUMBIMIA  3aKOHaMW W HOPMAaTMBHBIMKM  aKTamu
(coBmecTHO MUMEHYIOTCH «3aKoHOAATenNbCTBOY),
BKOYaa, NOMMMO Npo4Yero, Bce 3akoHOAATenbLCTRO,
oTHocALWeecs K (i) NPOTUBOAEICTBUNIO B3ATOYHNYECTBY U
koppynuuu, (i) Gopebe ¢ neranusauymeit (OTMbIBaHWEM)
[AEHEeXHbIX CPeAcT., (iii) aKCnopTY M UMNOPTY NPOAYKLUMK,

14.3. Neither Party has the right to transfer its rights and
obligations under this Contract without the written
consent of the other Party.

14.4. Documents agreed and signed at a later date take
precedence over documents signed earlier.

14.5. Other terms of delivery, not stipulated by the text of
the Contract, are governed by the rules of INCOTERMS-
2020.

14.6. In the event of a change in the legal address or bank
details, the parties are obliged to notify each other about
this within 5 days.

15. ANTICORRUPTION TERMS

15. 1. The Parties acknowledge and confirm that each of
them pursues a policy of zero tolerance for bribery and
corruption, which implies a complete prohibition of corrupt
practices and payments for assistance / payments, the
purpose of which is to simplify formalities in connection
with economic activities, to ensure a faster resolution of
certain issues. The Parties are guided in their activities by
applicable law and policies, and procedures developed
on its basis aimed at combating bribery and commercial
bribery.

15.2. The parties warrant that neither they nor their
employees will offer, grant or consent to the provision of
any corrupt payments (cash or valuable gifts) to any
person (including, but not limited to, individuals,
commercial organizations and government officials), and
will not seek to receive, accept or agree to accept from
any person, directly or indirectly, any corrupt payments
(money or valuable gifts).

15.3. If one of the Parties suspects that a violation of any
of the provisions of clauses 15.1. and 15.2. has occurred
or may occur, the relevant Party undertakes to notify the
other Party in writing via official communication channels.
In a written notification, the Party is obliged to refer to
facts or provide materials confirming or giving reason to
believe that a violation of any provisions of clauses 15.1.
and 15.2. of this Contract by the other Party, its affiliates,
employees or intermediaries has occurred or may occur.

16. COMPLIANCE

16.1. The Buyer represents that it manages its business,
whether domestic, foreign or international, in full
compliance with all applicable laws and regulations
(collectively the “Laws”), including but not limited to all
Laws relating to (i) anti-bribery and anti-corruption, (ii)
anti-money laundering (iii) export and import of products,
including customs Laws and trade sanction regulations
(iv) anti-trust and competition, (v) tax, (vi) labor and
employment, (vii) health and safety and (viii)
environmental protection.



BKIOYan TaMOXeHHoe 3aKkoHoaaTenbeTBo ]
HOpPMaTWBHbIE aKTbl, PErYNUPYIOLLUE TOProBble CaHKLUK,
(iv) K aHTUMOHONONBHBIM BONPOCAM W KOHKYpPEHUUH, (V)
HanoroobnoxeHuto, (vi) TpyaoBbIM W  KagpoBbIM
Bonpocam, (vii) oxpaHe 3noposbs 1 HezonacHocTy K (Viii)
3aLnTe OKpYXaloLeh cpebl.

16.2. Tllokynarens 3aBepseT, YTO ero nepcoHan u
npeacTaBuTenu OCBEAOMMEHbI o} Hopmax
3akoHogaTenscTBa, B TOM 4uChe NOCPEACTBOM
Hagnexawlen u apeKTUBHON BHYTPEHHEN NporpaMmmel
obecne4yeHna KOMNNaeHca U perynsapHoro obydeHns, u
4YTo OH npuHMUMaeT wu GyaeT npuHUMaTe Bce
HeobxoauMble Mepbl Ans obecneyveHus Toro, YTobbl ero
nepcoHan ] npeacTasuTeNu cobnopanu
3aKkoHOAaTeNnbLCTBO NpU  yNpaBneHuW XO3\WCTBEHHONA
AesTenbHocTbio KnueHTa.

16.3. [lokynaTenb BedeT MOMHbIE W  TOMHblE
Oyxrantepckue KkHurw, OyxranTepckue W yJyeTHble
[OKYMEHTBI, KOTOPbIE TOYHO W AOCTOBEPHO OTPaXakT C
pasymHoW cTeneHbro NoagpoGHOCTN BCE CAENKM B CBSI3U C
HacToALWMM [JoroBOpoM.

16.4. [lpopjasey ocraenseT 3a cobod npaso
3anpalumsartb y [okynaTtens 4OKYMEHTbI, KOTOPbIE, NO ee
pasyMHO OBOCHOBAHHOMY MHEHW0, HeoBXOAUMbI ANS
NPOBEpPKM  BbINONHEHUs  [lokynatenem  NONOMEHWN
ctatbu 16. Takume [OKYMEHTHI NpPefoCcTaBnalTCA
HEe3aBWUCUMOMY CTOPOHHEMY 3KCMEPTY U aHanuanpyroTcs
TakuM aKkcneptoM ¢ Tem, 4tobbl obecneynTb, YTOOLI
HWKaKas KOMMepYecKu BadKHas! WHpopmauus,
oTHocsWwasnca K [lokynaTtento, He npeaocTaBnsnach
Mpoaaeuy. BosHarpaxaeHue HE3aBUCUMOrO CTOPOHHErO
aKkcnepTta Bbinnayveaetcs lNpogasuom, Ho MNokynaTens
BO3Mel@aeT Takvwe  3aTpatbl  [lpojasuy, ecnu
NpOBEAEHHBI 3KCMepToMm aHanus BbISIBUT
HecobniopeHue Mokynatenem cratbu 16.
16.5.Mokynarens obasyeTca HelameanuTenbHO
niceMeHHo  yBegomutb  [lpogasuya o  nobbix
obcToaTenbCTBaX, yKasblBalOWUX Ha TO, YTO B CBA3M C
ynpaeneHwem 6GusHecom [lokynaTens nNpowusowwno unwu
MOrNo NPOU30HTU HapyLleHe 3akoHoAaTenbCTea.

16.6. [popgasey BnpaBe pacTOPrHyTb HAaCTOALWIA
Joroeop v nwoboit KOHTpakT Ha npopaxy cornacHo
HacTosiwemy [oroBopy He3aMennuTEnbHO  NyTEM
HanpaeneHus MNokynaTento NUCbMEHHOro YBeAOMMNEHUS,
ecnu (i) NpoaaeeL UMeeT BECKUe OCHOBaHWA CYUTaTb,
41O Ntobble 13 3aBepeHuii MNMokynarens B nyHkre 16.1 unu
B nyHkTe 16.2 HABNAKOTCA HEBepHbiMu B niobom
cywecteeHHOM oTHoweHun unu (i) MNokynatens He
cobntogaet nyHkT 16.3, npy ycrnosuu, YTO B KawaoMm
cnydae (i) w (i) Mokynatenb He MOXET YCTPaHWUTb
HapyLleHWe WU He MOXET NoKasaTh, YTO OH YCTpaHWn
COOTBETCTBYIOLUEE OCHOBaHWE [NA PaCTOPXKEHWUSA, B
TEYeHWe 4YeTblpex Hedenb nocne nonyvyeHus ot
Mpopgasua nucbmeHHoro TpeboBaHWA O  TaKoM
ycTpaHeHun. HWKakoii nNUCbMEHHbIW  3anpoc 06
ycTpaHeHun He TpebyeTcsi, ecnu umeroTca ocobble
obcTosTenscTea

17. KOHOUMOEHUUANBHOCTb
[floroBop, ero cywecTtsoBaHue W BCA WHQopMaLMs,
koTopoii CTopoHbl oBmeHuBatoTcs no [orosopy wnu
koTopas OTHOCUTCSA K Hemy, ABNSAOTCA
KOH(bMAEHUMANbHEIMAU U HE [AOMKHbI pacKpblBaTbCs
HUKakum TpeTeum nuuam. Kaxpgas CrtopoHa obssaHa
XPaHUTb B PEXUME CTpOXaWLLEeN KOHUAEHUNaNbLHOCTY,

16.2. The Buyer represents that its personnel and
representatives are knowledgeable regarding the Laws,
inter alia through an appropriate and effective internal
compliance program and regular training, and that it takes
and will take all necessary steps to ensure that its
personnel and representatives comply with the Laws
when managing the business of the Buyer.

16.3. The Buyer shall keep and maintain full and accurate
books, accounts and records that accurately and fairly
reflect in reasonable detail all transactions in relation to
this Contract.

16.4. The Seller reserves the right to request from the
Buyer documents which, in Seller's reasonable opinion,
are necessary to verify the Buyer's compliance with Sec.
16. Such documents shall be provided to, and analyzed
by, an independent third-party expert appointed by Seller
in order to ensure that no commercially sensitive
information relating to Buyer are provided to Seller. The
remuneration of the independent third-party expert shall
be paid by Seller, but the Buyer shall reimburse these
costs to Seller should the expert’s analysis reveal a non-
compliance of the Buyer with Sec.16.

16.5. The Buyer undertakes to promptly notify the Seller
in writing about any circumstances indicating that a
violation of Laws has or may have occurred in connection
with the management of the Buyer’s business.

16.6. The Seller shall have the right to terminate this
Contract immediately by written notice to Buyer if (i) the
Seller has good reason to believe that any of the
Buyer's representations in Sec. 16.1. or Sec. 16.2. is
incorrect in any material respect or (ii) Buyer is not
compliant with Sec. 16.3. provided that in each case of
(i) and (ii) Buyer cannot remedy or fails to demonstrate
that it has remedied the relevant cause for termination
within four weeks after receipt of a written request for
remedial actions from Seller.

17. CONFIDENTIALITY
This Contract, its existence and all information
exchanged between the Parties under, or related to, this
Contract is confidential and may not be disclosed to any
third party. Each Party shall hold in strictest confidence,
shall not use or disclose to any third party, and shall take
all necessary precautions to secure any confidential



He UCNonb30BaTh UMW HE PacKpbIBaTh HUKAKMM TPETLUM
nuuam  KoHMUAEHUManbHYO  UHOpMauu  Apyroi
CTopoHbl, a Takke npeanprHUMaTh BCe Heobxoaumble
Mepsbl NpeaoCTOPOKHOCTM ansa obecneyveHuns
COXPaHHOCTM TakolW wuHdopmauuu. 3Ta WHopmaumns
MOXET pacKpblBaTbCA WCKNIOYUTENBHO paboTHuKam,
areHTamMm,  KOHCYNMbTaHTam  WNW  NpeacTaBuTensimM
atpdmnupoBaHHbix nuy CTOPOHbLI, NpW  HEU3MEHHO
AENCTBYIOLEM YCNOBUK, YTO UM Bbino coobliyeHo 06 nx
obszatenbctBe no cobnwgeHUIO KOHMUAEHLMANLHOMI
MHOopMaLmK, Tonbko B ToM oBbeme, B KOTOPOM WM
Heobxoaumo ee 3HaTtbh. Hn ogHa w3 CTopoH He Bnpaee
BbiNYCKaTb HWKakue coobLeHns [nna Npeccbl, Wnu
OpraHvu3oBbLIBATL MpPecc-KoHepeHumMn, unu Aaenatb
nybnuyHble obbABNEHUA uNWM UHble coobljeHns B
OTHOWeEHWN [loroBopa WNW B3aWMOOTHOLLEHMWIA Mexay

CropoHamyn ©e3 npefBapuTensHOrO  MUCBMEHHOTO
cornacua pgpyroid CropoHel. OBgszatenbctBa no
cobnoaeHnto  KOHWMAEHUManNbHOCTW, OJHaKo  He

pacnpocTpaHaTCa Ha MHOopMaLIMIO:
A) koTopas packpbiBaeTcs paboTHuKam,
IOPUOMYECKMM KOHCYNbTaHTaM, ayguTtopaM u
ApYriuM KOHcynbTaHTam CTOpOHbI Npu YyCNoBMK

NPUHATKA Ha ceba  TakumMm  nuuamu
obazaTenscTs no cobnoaeHno
KOHbMAEeHUMANbHOCTH, aHanorn4HbIX

M3NoXeHHbIM B HacTosAwem [Joroeope;

B) koTopas packpblBaeTcsi C NpeasapuTenbHOro
NMUCbMEHHOTO cornacus CTOpOHB,
npegocTasuBLUEN MHOPMaLWIO;

C) yxe ©Obina npegocTaBrneHa  nonyyarento
TPETbMM IMLOM, KOTOPOE, B CBOK OYepenb,
Bnageer  WHdopmauuen Ha  3aKOHHbIX
OCHOBaHUSIX W TakKe UMEeeT NpaBO NOAENWUTLEA
eil ¢ nonyJarenem,

D) «koTopywo TpebyeTca packpblBaTb B
COOTBETCTBUM c NpUMEHUMBIM
3aKOHOAATENbLCTBOM UNW  npasunamn  nwboii
COOTBETCTBYIOLUEN POHAOBOA Oumpxu  unu
packpbITUE KOTOPOW YMECTHO B CBSI3W C
HeobXoQUMBIM UMK XKenaTenbHbIM CoobLeHnem
B agpec npaBuTenbctBa uWnu  nwboro
perynupyloLiero oprata;

E) kotopyto TpebyeTcs packpeiBaTb B
COOTBETCTBMM C NOCTaHOBMEHWEM cyaeBHoro
WY Perynupyloliero opraHa unu B CBA3W C
noboi cynebHon npouenypoi, kacatoLjencs
nwboro  cygebHoro  pgena, ucKka  unu
pa3bupaTenbcTBa, BO3HWUKLUETO Ha OCHOBaHWUW
[oroBopa WnNW B CBS3W C HWUM, nocne
HanpaeneHus NpeaBapuUTENLHOrO YBEAOMIEHNUA
Apyroin CTopoHe; unm

F) kotopas sBnsetca oOWenoOCTYNHOW He B
pesynbTare HapyLleHus KoHMUAEHUUanbHOCTH
CTopoHON, nony4mBLUEN UHOPMaLIO.

18. OPUOUYECKUE AOPECA U BAHKOBCKHUE
PEKBU3UTbl CTOPOH

Mpopaseu;:

lebp. XartHemanH CE aHg Ko. KI

Agpec: Kopeawrtpacce 3, 20457 Mambypr

MHH: DE118908680

PacueTHbiin cueT: 5405303

Kopn 6aHka:200 700 00 SWIFT; DEUTDEHHXXX

information of the other Party. Disclosure of such
information shall be restricted, on a need-to-know basis,
solely to employees, agents, consultants or
representatives of an affiliate of a Party, always provided
that the recipient has been advised of his, her or its
confidentiality obligation with respect to the confidential
information. None of the Parties shall issue any press
release or organize a press conference or make any
public announcement or any disclosure in relation to this
Contract or the relationship between the Parties without
the other Party’s prior written consent. The obligations of
confidentiality do, however, not extend to information
which:

A) is disclosed to employees, legal advisers,
auditors and other consultants of a Party
provided such persons undertake similar
confidentiality obligations to those set forth
herein;

B) is disclosed with the prior written consent of the
Party who supplied the information,

C) had already been provided to the recipient by a
third party, being in turn in lawful possession of
the information and also authorized to share it
with the recipient;

D) is required to be disclosed pursuant to applicable
law or the rules of any relevant stock exchange
or is appropriate in connection with any
necessary or desirable intimation to the
government or any regulatory authority;

E) is required to be disclosed pursuant to judicial or
regulatory process or in connection with any
judicial process regarding any legal action, suit or
proceeding arising out of, or relating to, this
Contract, after giving prior notice to the other
Party; or

F) is generally and publicly available, other than as
a result of a breach of confidentiality by the Party
receiving the information.

18. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF
THE PARTIES

The Seller:

Gebr. Heinemann SE & Co. KG

Address: Koreastrasse 3, 20457 Hamburg

VAT number: DE118908680

Account number: 5405303

Bank Code:200 700 00 SWIFT: DEUTDEHHXXX



IBAN: DE31200700000540530300
[Honue Bank AO, MambBypr

OT umenmn n no nopyyenuto MNebp. XaHemanH CE aHp
Ko. KI', peiicTeytowyeit Yepes CBOEro rnaeHoro napTHepa
lebp. XanHemanH ®epeansTyHre CE:

Fy

Moanuce:
Nma: myapa [xoH Xovep
Homxkrocte: | MpokypucT

Moanuce:
HomxHocTb: McnonHuTenbHbi AupexTop

Mokynarens:

AO «Uzbekistan Airways»

WHH: 306628114

Agpec: Y3bekuctaH, 100060 TawkeHT, npocnexkT Amupa
Temypa 41

PacueTHbin cyet (EUR): 20210978405115307002
bauk: UO® HBY B3 PY3

Agpec: Y3bekuctaH, 100084 TawkeHT, ynuua Amupa
Temypa 101

M®O: 00882 SWIFT: NBFAUZ2X

Ipysononyuatens: AO «Uzbekistan Airways»,
Y3Bekuctan, 100060 TawkeHT, npocnekt Amupa
Temypa 41

MNepsbih 3amecTuTens
Mpeacepar

BNeHWA No Nnpou3sogcTey

IBAN: DE31200700000540530300
Deutsche Bank AG, Hamburg

For and on behalf of Gebr. Heinemann SE & Co. KG,
represented by its general partner Gebr. Heinemann
Verwaltungs SE: e

Signature:
Name:
Title:

Signature:
Name:
Title:

Managing Director -« 5

The Buyer:

JSC “Uzbekistan Airways”

TIN: 306628114

Address: Republic of Uzbekistan, 100060 Tashkent,
Amir Temur avenue 41

Account number (EUR): 20210978405115307002
Bank: Central operation branch of the National Bank for
Foreign Economic Activity of Rep. of Uzbekistan
Bank address: Republic of Uzbekistan, Tashkent,
100084, Amir Temur street 101

Bank code: 00882 SWIFT: NBFAUZ2X

Consignee: JSC "Uzbekistan Airways"

Address: Republic of Uzbekistan, 100060 Tashkent,
Amir Temur avenue 41

First Deputy Chairman of the Board for Production

Khusanov U.A.



3ABU3NPOBAHDO:

PerncrpaunoHHbiin Homep Ne

OT « » 2022,

k KoHTpakry Ne 22 ot «25» aBrycta 2022 r.

®.1N.0., BOMKHOCTL N,
BU3NPYIOLLNX KOHTPaKT

3amevaHusa 1 NnpeanoXeHus
(oaTa, nognuck)

3am. MNMpeacepatens npaeneHus no
duHaHcoBbLIM Bonpocam Catrapos A A.

HavaneHuk FOpugnyeckoro ynpasneHus
OmoHTypanes A.O3.

HavanbHuk Cnyx6bl No NpOTUBOAENCTBUIO
KOPPYNLMM 1 KOMMNAEHC KOHTPOSA
xaxoHos A.T.

HupekTop [lenaptameHTa cepsuca
3ychaposa K.LL.

HvpekTop [lenaptameHTa 3aKynok
Xomxamos H.K.

et
=
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